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对文件PCT/A/47/4的更正
本文件转录了文件PCT/A/47/4的文本，但对载于本文件附件一中有关细则12之二、细则23之二和细则41的拟议修正案的生效和过渡性安排的提案略作更正。
国际局公布了文件PCT/A/47/4之后，收到一个代表团的评论意见，建议为本文件附件一中所载的细则12之二、细则23之二和细则41的各项拟议修正案确定更晚的生效日期，以便使各局有更多时间对内部系统进行必要改造。根据这一意见，拟建议上述细则修正案的生效日期为2017年7月1日(而不是文件PCT/A/47/4曾提议的2016年7月1日)。载于下文第2段、第6段和第7段中有关实施细则拟议修正案的生效和过渡性安排的各项决定，以及下文第14段都作了相应修改(修改了第2段、第6段和第14段，新增第7段，原先的第7段和第13段据此重新编号)。此外，相关条款经修正后的“誊清文本”从附件七(列载了各条款经修正后的誊清文本，生效日期为2016年7月1日)移至附件八(列载了各条款经修正后的誊清文本，生效日期为2017年7月1日)。
[bookmark: _Toc393633802][bookmark: _Toc393805428]概　述
1. 本文件载有PCT工作组(“工作组”)商定提交大会本届会议审议的《专利合作条约(PCT)实施细则》[footnoteRef:2]各项修正案。 [2: 	本文件中“条约第X条”和“细则XX”的提法，系指PCT的条款和《PCT实施细则》(“细则”)的条款，或者视具体情况，指拟议修正或增加的此类条款。“国内法”、“国家申请”、“国家阶段”等提法，涵盖地区法律、地区申请和地区阶段等提法。] 

2. 拟建议除了有关提供在先申请的检索或分类结果信息的修正案和提供国际申请进入国家阶段、公布以及授权的信息的修正案于2017年7月生效外，其余所有修正案于2016年7月生效。尚未提供相关信息的指定局仍然应该尽快提供信息，而不必等待新实施细则的生效。
3. 工作组还提出建议，请大会通过两项谅解。第一，关于电子通信服务不可用导致期限延误时给予宽恕的条款，请大会通过一项谅解，即对本条款的解释应适用于影响广泛地理区域或众多个人的停电，要与仅影响某特定建筑物或单一用户的局部故障相区别。第二，关于与提供有关进入国家阶段、公布以及授权的信息相关的条款，请大会通过一项谅解，强调此种数据应和目前在PCT公报中出现的有关已公布国际申请的其他信息一样，以批格式提供给国家局和专利信息服务提供商使用。
各项拟议修改案
4. 附件一至附件六载有PCT工作组商定的《专利合作条约实施细则》拟议修正案。各项修正案的效果如下：
(a) 附件一——[细则12之二、23之二和41]国内法允许时，受理局通常可以将在先申请的检索或分类结果的详情转送给国际检索单位(ISA)，一般无需经申请人明确授权。然而，一个任择方案是规定受理局通知国际局(IB)，仅在经申请人授权后转送上述结果。更多信息参见文件PCT/WG/8/18和PCT/WG/8/25第60段至第70段。
(b) [bookmark: _Ref421276792]附件二——[细则9、48和94]申请人可以要求从国际申请的公布版本或相关文档中删除信息，如果此类信息显然达不到使公众了解国际申请的目的，或将损害任何人的个人利益或经济利益，也没有更重要的公共利益需要获取此类信息。这将允许删除某些通常是偶然包括在国际申请或相关文件中的无关信息。更多信息参见文件PCT/WG/8/12和文件PCT/WG/8/25第132段至第137段。
(c) 附件三——[细则26之二和48]受理局通常会被要求向国际局转送与恢复优先权的请求相关而提交的文件的副本。然而，在适用于上文(b)段拟议修正案的相同条件下，申请人可以要求不转送某些文件。主要区别在于，在这种情况下，相关信息是被有意提供的，以形成符合“适当注意”的条件。申请人应当注意，如果关键信息未提供，更可能发生的情形是，其恢复优先权的请求将得到复查，同时他们将在国家阶段被要求向指定局再次提供同样的信息。更多信息参见文件PCT/WG/8/14和文件PCT/WG/8/25第138段至第141段。
(d) 附件四——[细则82之四]不可抗力条款将在利害关系方居住区域的电子通信服务普遍不可用导致期限延误的情况下，明确允许延长期限。此种停电故障不会自动宽恕对时限的延误。必须提供停电的证据，证明停电导致延误时限，还要证明停电后已经尽可能快地办理了相关手续。更多信息参见文件PCT/WG/8/22和文件PCT/WG/8/25第142段至第149段。
(e) 附件五——[细则92]纳入一条授权条款，使国际局允许申请人与国际局通信时使用英文和法文以外的语言。初衷是当通信通过ePCT进行时，首先允许使用公布语言(或者如当前做法，使用英文或法文)进行通信。一旦国际局确定其有能力高效地处理工作，并且不会对指定局或第三方产生不良后果，这些安排将扩大到所有的通信。更多信息参见文件PCT/WG/8/23和文件PCT/WG/8/25第150段至第153段。
(f) 附件六——[细则86和95]指定局被要求及时向国际局发送涉及进入国家阶段、国家公布以及授权的信息。这些信息将在PATENTSCOPE中提供，并以批格式提供给其他专利信息服务提供商，由此显著改善有关国内权利是处于待审阶段还是已授权的信息。更多信息参见文件PCT/WG/8/8和文件PCT/WG/8/25第77段至第83段。
5. 拟对工作组商定的案文在措辞上作出若干微小改动。具体改动见各附件中的脚注。
生效和过渡性安排
6. [bookmark: _Ref390953704]建议大会就本文件附件一中所列实施细则拟议修正案的生效和过渡性安排通过下列决定：
“细则12之二、23之二和41的修正案自2017年7月1日起生效，并适用于国际申请日在2017年7月1日当日或之后的任何国际申请。”
7. 建议大会就本文件附件二至附件五中所列实施细则拟议修正案的生效和过渡性安排通过下列决定：
“细则9、26之二、48、82之四、92和94的修正案自2016年7月1日起生效，并适用于国际申请日在2016年7月1日当日或之后的任何国际申请。
“经修正的细则82之四.1(a)中所述的事件发生于2016年7月1日当日或之后的，细则82之四的修正案也应适用于国际申请日在2016年7月1日之前的国际申请。
“细则92.2(d)的修正案，在根据该条细则制定的任何行政规程颁布时所规定的范围内，也适用于国际局于2016年7月1日当日或之后收到的关于国际申请日在2016年7月1日之前的国际申请的通信。”
8. [bookmark: _Ref423349930][bookmark: _Ref391997469]建议大会就本文件附件六中所列实施细则拟议修正案的生效和过渡性安排通过以下决定：
“细则86和95的修正案自2017年7月1日起生效，并适用于条约第22条或第39条所述行为于2017年7月1日当日或之后履行的任何国际申请。”
9. [bookmark: _Ref423349975][bookmark: _Ref421284078]建议大会就附件四所列关于根据细则82之四.1，对于因电子通信服务普遍不可用而未遵守期限的延误给予宽恕的规定通过以下谅解：
“大会在通过细则82之四.1的修正案时注意到，受理局、国际检索单位、指定补充检索单位、国际初步审查单位或国际局，在考虑依据细则82之四.1因电子通信服务普遍不可用而未遵守期限的延误给予宽恕的请求时，应将电子通信服务普遍不可用解释为适用于影响广泛地理区域或众多个人的停电，要与仅影响某特定建筑物或单一用户的局部故障相区别。”
10. [bookmark: _Ref423349989][bookmark: _GoBack]还建议大会就附件六所列关于根据细则修正案应提供的信息通过以下谅解：
“大会在通过细则86.1(iv)的修正案时注意到，有关进入国家阶段的信息将向公众提供，不仅通过把这些信息纳入PATENTSCOPE网站上《PCT公报》的方式，而且将其作为批量PCT著录项目数据的一部分，向各局以及PATENTSCOPE订阅数据服务的其他订户提供。”
11. 附件七和附件八载有拟议细则的“誊清”版本，将分别自2016年7月1日和2017年7月1日起生效。
要求国家局采取的进一步行动
12. 国家局应注意在细则通过后采取下列行动：
(a) 作为受理局的局，其本国法与未经申请人明确授权发送关于在先申请的检索和分类结果信息的规定不符时，该局应于2016年4月14日(该建议日期为PCT大会闭会日期起六个月)前依据新细则23之二.2(e)就此通知国际局。
(b) 如果作为受理局的局希望其申请人提出请求，选择不向国际检索单位传送在先检索或分类结果，该局应于2016年4月14日前依据新细则23之二.2(b)就此通知国际局。
(c) 作为指定局的局应确保向国际局发送关于国际申请进入国家阶段、公布以及授权信息的系统最晚于2017年7月1日前到位，建议这些局将该时间点尽量提前。
13. 关于最后一点，国际局提醒各局：
(a) 关于进入国家阶段、公布以及授权的信息不一定必须通过专门的信息反馈方式来提供——国际局可以从用于其他目的的数据中提取信息，前提是这些数据足以可靠地识别国际申请以及信息的所有必要条目，并且这些数据在提供时依据的条件就是允许其重新分配，与上文第9段所列的谅解相一致；并且
(b) 国际局可以利用WIPO的工业产权自动化系统(IPAS)向各主管局提供援助，为其配置自动发送规定信息的软件。
14.	请PCT联盟大会：
(i)	通过文件PCT/A/47/4 Rev.附件一至附件六中所列的PCT实施细则的拟议修正案和文件PCT/A/47/4 Rev.第6段至第8段中所列的关于生效和过渡性安排的拟议决定；并
(ii)	通过文件PCT/A/47/4 Rev.第9段和第10段中所列的拟议谅解。
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PCT实施细则修正案草案
受理局向国际检索单位传送在先检索和/或分类结果
目　录
第12条之二   申请人提交关于在先检索的文件在先检索结果和在先申请的副本；译文	2
12之二.1   根据细则4.12提出要求时申请人提供关于在先检索的文件在先检索结果和在先申请的副本；译文	2
12之二.2   根据细则4.12提出要求时国际检索单位通知提供关于在先检索的文件	3
第23条之二   传送关于在先检索或分类的文件	5
23之二.1   根据细则4.12提出要求时传送关于在先检索的文件	5
23之二.2   根据细则41.2传送关于在先检索或分类的文件	5
第41条   考虑在先检索和分类的结果	7
41.1   根据细则4.12提出要求时考虑在先检索的结果	7
41.2   在其他情况下考虑在先检索和分类的结果	7
[bookmark: _Toc423078837]第12条之二
申请人提交关于在先检索的文件
在先检索结果和在先申请的副本；译文
[bookmark: _Toc409447633][bookmark: _Toc423078838]12之二.1   根据细则4.12提出要求时申请人提供关于在先检索的文件在先检索结果和在先申请的副本；译文
	(a)	如果申请人根据细则4.12已要求国际检索单位考虑由同一或其他国际检索单位或国家局制定的在先检索的结果，除本条(b)至(d)(c)至(f)另有规定外，申请人可以将相关单位或局制定的在先检索结果的副本以任何形式(例如，以检索报告的形式、引用现有技术的清单或者审查报告的形式)与国际申请一起提交给受理局。
	(b)	除(c)至(f)另有规定外，国际检索单位可以要求申请人根据情况在合理期限内提交下列文件：
	(i)	相关在先申请的副本；
	(ii)	如果在先申请的语言不是国际检索单位所接受的语言，提交该单位接受语言的在先申请的译文；
	(iii)	如果在先检索结果的语言不是国际检索单位所接受的语言，提交该单位接受语言的在先检索结果的译文；
	(iv)	在先检索结果中所引用任何文件的副本。
[细则12之二.1续]
	(b) (c)	如果在先检索是由作为受理局的同一个局进行的，申请人可以不提交本条(a)本条(a)和(b)(i)及(iv)所述的副本，而是表明希望受理局准备并向国际检索单位传送本条(a)本条(a)和(b)(i)及(iv)所述的副本。该请求应在请求书中提出，受理局可以为了自己的利益，收取相应费用。
	(c) (d)	如果在先检索是由同一国际检索单位，或者作为国际检索单位的同一局进行的，那么本条(a)本条(a)和(b)段所述的副本或译文无需提交。
	(e)	根据本细则4.12(ii)，如果请求书中包含一个说明，其效力是说明国际申请与作出在先检索的申请内容一致或基本一致，或者除在先申请是用不同语言提交外，国际申请与在先申请内容一致或基本一致，则不需提交本条(b)(i)和(ii)段所述的副本或译文。
	(d) (f)	如果本条(a)本条(a)和(b)涉及的副本或者译文是以国际检索单位可接受的形式和方式向受理局或国际检索单位提供，例如通过数字图书馆或者以优先权文件的形式，同时申请人在请求书中也如此说明，则不需要提交本条(a)本条(a)和(b)所述的副本或者译文。
[bookmark: _Toc409447634][bookmark: _Toc423078839]12之二.2  根据细则4.12提出要求时国际检索单位通知提供关于在先检索的文件
	(a)	除(b)和(c)(c)至(f)另有规定外，国际检索单位可以要求申请人根据情况在合理期限内提交下列文件：
	(i)	相关在先申请的副本；
	(ii)	如果在先申请的语言不是国际检索单位所接受的语言，提交该单位接受语言的在先申请的译文；
[细则12之二.2续]
	(iii)	如果在先检索结果的语言不是国际检索单位所接受的语言，提交该单位接受语言的在先检索结果的译文；
	(iv)	在先检索结果中所引用任何文件的副本。
	(b)	如果在先检索是由同一国际检索单位，或者作为国际检索单位的同一局进行的，或者如果本条(a)涉及的副本或者译文是以国际检索单位可接受的形式和方式能够获得，例如，通过数字图书馆，或者以优先权文件的形式，则不需提交本条(a)所述的副本或译文。
	(c)	根据本细则4.12(ii)，如果请求书中包含一个说明，其效力是说明国际申请与作出在先检索的申请内容一致或基本一致，或者除在先申请是用不同语言提交外，国际申请与在先申请内容一致或基本一致，则不需提交本条(a)(i)和(ii)段本条(b)(i)和(ii)段所述的副本或译文。
[bookmark: _Toc423078840]第23条之二
传送关于在先检索或分类的文件[footnoteRef:3] [3:  	对细则23之二的进一步措辞修改超出了的工作组商定案文的范围。删除了在细则23之二.1(a)中提及的译文，以反映细则12之二.1仅处理“以任何形式向有关单位或主管局呈交的”检索结果副本(国际检索单位所要求的译文由细则12之二.2处理)的事实。在细则23之二.1(b)的头半句还插入了“此种副本”的措辞，而且把细则23之二.2(d)中的 “形式或方式”更改为“形式和方式”。] 

[bookmark: _Toc409447635][bookmark: _Toc423078841]23之二.1   根据细则4.12提出要求时传送关于在先检索的文件
	(a)  受理局应将细则12之二.1(a)所述的、与申请人根据细则4.12提出请求的在先检索相关的任何副本，连同检索副本一起传送给国际检索单位，前提是任何此种副本：
	(i)	已与国际申请一起由申请人提交给受理局；
	(ii)	已由申请人请求受理局对副本或译文进行制作并传送给该单位；或
	(iii)	是以受理局可接受的形式和方式能够获得，例如根据细则12之二.1(d)通过数字图书馆。
	(b)  如果在细则12之二.1(a)所述的在先检索结果副本中未包括此种副本，该受理局还应将已经能够获得的由该局制作的在先分类结果副本连同检索副本一起传送给国际检索单位。
[bookmark: _Toc409447636][bookmark: _Toc423078842]23之二.2   根据细则41.2传送关于在先检索或分类的文件
	(a)  根据细则41.2，如果国际申请要求向作为受理局的同一局提交的一件或多件在先申请的优先权，并且该局已对上述在先申请作出在先检索，或已对上述在先申请进行分类，除本条(c)、(d)、(e)另有规定外，受理局应将上述在先检索结果的副本以它们被提供给该局时所采用的形式(例如，以检索报告的形式、引用现有技术的清单或者审查报告的形式)以及已经能够获得的该局所制定在先分类结果的副本与检索副本一起传送给国际检索单位。受理局还可以向国际检索单位传送它认为有助于该单位作出国际检索的关于上述在先检索的任何其他文件。
	(b)  尽管有(a)款的规定，受理局可以在2016年4月14日前通知国际局，它可能依据申请人在提交国际申请时一并提交的请求，决定不向国际检索单位传送在先检索结果。国际局应根据本款在公报上公布任何通知。
	(c)  根据受理局的意愿，如果国际申请要求向不同于受理局的其他局所提交的一件或多件在先申请的优先权，并且该局已对上述在先申请作出在先检索，或已对上述在先申请进行分类，并且任何此种在先检索或分类的结果是以受理局可接受的形式和方式(例如通过数字图书馆)能够获得，则应参照适用本条(a)。
	(d)  在先检索是由同一国际检索单位或作为国际检索单位的同一局作出的，或者受理局知晓在先检索或分类结果的副本是以国际检索单位可接受的形式和方式(例如通过数字图书馆)能够获得，则不应适用本条(a)和(c)。
	(e) 如果在2015年10月14日传送本条(a)所述的副本，或者以某种形式，例如以本条(a)所述的形式传送这样的副本而未经申请人授权违反了受理局所适用的本国法，则只要未经申请人授权就进行传送仍然违反上述法律，(a)就不应适用于传送向受理局所提交国际申请的副本，或者以相关的某种形式传送向受理局所提交国际申请的副本，前提是该局在2016年4月14日前照此告知了国际局。所收到的信息应由国际局在公报中立即公布。
[bookmark: _Toc409447637][bookmark: _Toc423078843]第41条
考虑在先检索和分类[footnoteRef:4]的结果 [4:  	对细则41的进一步措辞修改超出了工作组商定案文的范围。在细则41的标题和细则41.2中插入“分类”一词，以便与细则扩大后的范围保持一致。] 

[bookmark: _Toc409447638][bookmark: _Toc423078844]41.1   根据细则4.12提出要求时考虑在先检索的结果
	根据细则4.12，如果申请人已经要求国际检索单位考虑在先检索的结果，同时符合细则12之二.1和：
	(i)	在先检索是由同一国际检索单位，或者是由作为国际检索单位的同一局作出，国际检索单位在国际检索时应该尽可能地考虑那些检索结果；
	(ii)	在先检索是由其他国际检索单位，或者由不同于国际检索单位的其他局作出的，国际检索单位在国际检索时可以考虑那些检索结果。
[bookmark: _Toc409447639][bookmark: _Toc423078845]41.2   在其他情况下考虑在先检索和分类的结果
	(a)  国际申请要求同一国际检索单位或作为国际检索单位的同一局已作出在先检索的一件或多件在先申请的优先权，国际检索单位在国际检索时应尽可能地考虑任何此种在先检索的结果。
	(b)  受理局根据细则23之二.2(a)或(b)向国际检索单位传送了任何在先检索结果或任何在先分类结果的副本，或者此种副本是以国际检索单位可接受的形式和方式(例如通过数字图书馆)能够获得，国际检索单位在国际检索时可以考虑那些结果。
[后接附件二]
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PCT实施细则修正案草案
排除某些信息的公众获得
目　录
第9条   不得使用的词语	2
9.1   [无变化]定义	2
9.2   发现不符合规定	2
9.3   [无变化]与条约第21条(6)的关系	3
第48条   国际公布	4
48.1   [无变化]	4
48.2   内容	4
48.3至48.6   [无变化]	4
第94条   文档的获得	5
94.1   获得国际局持有的文档	5
94.1之二   获得受理局持有的文档	6
94.1之三   获得国际检索单位持有的文档	6
94.2   获得国际初步审查单位持有的文档	7
94.2之二   获得指定局持有的文档	7
94.3   获得选定局持有的文档	8
[bookmark: _Toc423078935][bookmark: _Toc423079420]第9条
不得使用的词语
[bookmark: _Toc423078846]9.1	[无变化]	定义
	国际申请中不应包括：
	(i)	违反道德的用语和附图；
	(ii)	违反公共秩序的用语和附图；
	(iii)	贬低申请人以外任何特定人的产品或者方法的说法，或者贬低申请人以外任何特定人的申请或者专利的优点或者有效性的说法(仅仅与现有技术作比较本身不应认为是贬低行为)；
	(iv)	根据情况明显是无关或者不必要的说明或者其他事项。
[bookmark: _Toc423078847]9.2	发现不符合规定
	受理局、和国际检索单位、指定补充检索单位和国际局可能发现申请与本细则9.1的规定不符，并可以建议申请人自愿对其国际申请作相应修改，在此情况下，根据适用的情况，应当将该建议通知受理局、主管国际检索单位、主管指定补充检索单位和国际局。如果受理局发现上述不符合规定的情况，该局应通知主管国际检索单位和国际局。如果国际检索单位发现了上述不符合规定的情况，该单位应通知受理局和国际局。
[bookmark: _Toc423078848]9.3	[无变化]	与条约第21条(6)的关系
	条约第21条(6)中所指的“贬低性陈述”，应具有本细则9.1(iii)所规定的含义。
[bookmark: _Toc423078936][bookmark: _Toc423079421]第48条
国际公布
[bookmark: _Toc423078937][bookmark: _Toc423079422]48.1	[无变化]
[bookmark: _Toc423078938][bookmark: _Toc423079423]48.2	内容
	(a)至(k)[无变化]
	(l)	在完成国际公布技术准备之前，根据国际局收到的申请人写明理由的请求，如果国际局发现如下情况，则国际局应当从公布中删除任何此类信息：
	(i)	此类信息明显不符合使公众了解国际申请的目的；
	(ii)	公布此类信息显然会损害任何人的个人或经济利益；并且
	(iii)没有更重要的公共利益需要获取此类信息。
申请人提交依本款所提请求中所涉信息的方式比照适用本细则26.4。
	(m)	受理局、国际检索单位、指定补充检索单位或国际局注意到任何信息符合(l)中所列的标准时，该局、该单位或国际局可以建议申请人提出请求根据(l)的规定将此种信息从国际公布中删除。
	(n)	国际局根据(l)的规定从国际公布中删除的信息也包含在受理局、国际检索单位或指定补充检索单位所持有的国际申请的文档中时，国际局应当立即照此通知该局和该单位。
[bookmark: _Toc423078939][bookmark: _Toc423079424]48.3至48.6	[无变化]
[bookmark: _Toc423078940][bookmark: _Toc423079425]第94条
文档的获得[footnoteRef:5] [5:  	对细则94.1(e)的措辞修改超出了工作组商定案文的范围。为清楚起见，“该请求”修改为“请求”。] 

[bookmark: _Toc423078941][bookmark: _Toc423079426]94.1	获得国际局持有的文档
	(a)	[无变化]	根据申请人或者申请人授权的任何人的请求，国际局以收取服务费用为条件，应提供其文档中所包含的任何文件的副本。
	(b)	国际局根据任何人的请求，但不在国际申请的国际公布以前，并除条约第38条和(d)至(g)另有规定外，以收取服务费用为条件，应提供其文档中所包含的任何文件的副本。提供副本可以以收取服务费用为条件。
	(c)	[无变化]	国际局根据选定局的请求，应以国际局的名义根据(b)提供国际初步审查报告的副本。国际局应在公报上迅速公布任何这类请求的细节。
	(d)	国际局不应当提供包含在其文档中的、已根据本细则48.2(l)从公布中删除的任何信息，也不应提供包含在其文档中的与根据该条细则所提请求相关的任何文件。
	(e)	根据申请人写明理由的请求，如果国际局发现如下情况，则国际局不应当提供包含在其文档中的任何信息，也不应当提供包含在其文档中与该请求相关的任何文件：
	(i)	此类信息明显不符合使公众了解国际申请的目的；
	(ii)	公布此类信息显然会损害任何人的个人或经济利益；并且
[第94.1条，续]
	(iii)	没有更重要的公共利益需要获取此类信息。
申请人提交依本款所提请求中所涉信息的方式比照适用本细则26.4。
	(f)	国际局根据(d)或(e)的规定删除了公众可以获得的信息，而该信息也包含在受理局、国际检索单位、指定补充检索单位或国际初步审查单位持有的国际申请的文档中时，国际局应当立即照此通知该局和该单位。
	(g)	国际局不应当提供包含在其文档中的仅为国际局内部使用的任何文件。
[bookmark: _Toc423078942][bookmark: _Toc423079427]94.1之二	获得受理局持有的文档
	(a)	根据申请人或者申请人授权的任何人的请求，受理局应当提供包含在其文档中的任何文件。提供文件副本可以以收取服务费用为条件。
	(b)	受理局根据任何人的请求，但不在国际申请的国际公布以前，并除(c)另有规定外，可以提供在其文档中所包含的任何文件。提供文件副本可以以收取服务费用为条件。
	(c)	受理局不应当根据(b)提供任何已经被国际局通知、已根据本细则48.2(l)从公布中删除的信息，或者已根据本细则94.1(d)或(e)阻止公众获得的信息。
[bookmark: _Toc423078943][bookmark: _Toc423079428]94.1之三	获得国际检索单位持有的文档
	(a)	根据申请人或者申请人授权的任何人的请求，国际检索单位应当提供包含在其文档中的任何文件。提供文件副本可以以收取服务费用为条件。
[第94.1之三条，续]
	(b)	国际检索单位根据任何人的请求，但不在国际申请的国际公布以前，并除(c)另有规定外，可以提供包含在其文档中的任何文件。提供文件副本可以以收取服务费用为条件。
	(c)	国际检索单位不应当根据(b)提供任何已经被国际局通知、已根据本细则48.2(l)从公布中删除的信息，或者已根据本细则94.1(d)或(e)阻止公众获得的信息。
	(d)	对于指定补充检索单位，(a)至(c)应比照适用。
[bookmark: _Toc423078944][bookmark: _Toc423079429]94.2	获得国际初步审查单位持有的文档
	(a)	根据申请人或者申请人授权的任何人的请求，或者一旦国际初步审查报告作出之后，根据任何选定局的请求，国际初步审查单位以收取服务费用为条件，应提供其文档中所包含的任何文件的副本。提供文件副本可以以收取服务费用为条件。
	(b)	国际初步审查单位根据任何选定局的请求，但不在国际初步审查报告作出以前，并除(c)另有规定外，应提供包含在其文档中的任何文件。提供文件副本可以以收取服务费用为条件。
	(c)	国际初步审查单位不应当根据(b)提供任何已经被国际局通知、已根据本细则48.2(l)从公布中删除的信息，或者已根据本细则94.1(d)或(e)阻止公众获得的信息。
[bookmark: _Toc423078945][bookmark: _Toc423079430]94.2之二	获得指定局持有的文档
	如果指定局适用的本国法允许第三方查阅国家申请的文档，该局可以允许在与本国法规定的查阅国家申请文档的相同程度内，但不得在条约第30条(2)(a)规定的各个日期中最早的一个之前查阅与国际申请相关的任何文件。提供文件副本可以以收取服务费用为条件。
[bookmark: _Toc423078946][bookmark: _Toc423079431]94.3		获得选定局持有的文档
	如果选定局适用的本国法允许第三方查阅国家申请的文档，该局可以允许在与本国法规定的查阅国家申请文档的相同程度内，但不得在条约第30条(2)(a)规定的各个日期中最早的一个之前在国际申请的国际公布以前查阅其文档中所包含的与国际申请相关的任何文件，包括与国际初步审查相关的任何文件。文件副本的提供可以以收取服务费用为条件。
[后接附件三]
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PCT实施细则修正案草案
向国际局传送收到的与恢复优先权权利的要求相关的文件副本
目　录
第26条之二   优先权要求的改正或增加	2
26之二.1及26之二.2   [无变化]	2
26之二.3   由受理局作出优先权权利的恢复	2
第48条   国际公布	4
48.1   [无变化]	4
48.2   内容	4
48.3至48.6   [无变化]	4
[bookmark: _Toc417482899][bookmark: _Toc423078947][bookmark: _Toc423079432]第26条之二
优先权要求的改正或增加
[bookmark: _Toc417482900][bookmark: _Toc423078948][bookmark: _Toc423079433]26之二.1及26之二.2	[无变化]
[bookmark: _Toc417482901][bookmark: _Toc423078949][bookmark: _Toc423079434]26之二.3	由受理局作出优先权权利的恢复
	(a)至(e)	[无变化]
	(f)	根据具体情况，受理局可以要求申请人在合理期限内提交声明或者其他证据来支持(b)(ii)(b)(iii)所述的原因说明。申请人可以将已提交给受理局的任何上述声明或者其他证据的副本提交给国际局，在这种情况下，国际局应将上述副本存档。
	(g)	[无变化]
	(h)	受理局应当迅速：
	(i)	[无变化]通知国际局收到根据(a)的请求；
	(ii)	[无变化]根据该请求作出决定；
	(iii)	将决定和决定所依据的恢复标准通知申请人和国际局。；
	(iv)	除(h之二)另有规定外，向国际局传送申请人根据(a)所提要求提交的所有文件(包括要求本身的副本、(b)(ii)所述的任何原因说明，以及(f)所述的任何声明或者其他证据)。
[第26条之二.3，续]
(h之二)	如果受理局发现根据(a)所提要求提交的各种文件或其中的一部分文件有如下情形，应根据申请人的合理要求，或自行决定，不传送这些文件：
	(i)	此种文件或其中的一部分明显不符合使公众了解国际申请的目的；
	(ii)	公布或使公众获取此种文件或其中一部分，显然会损害任何人的个人或经济利益；并且
	(iii)	没有更重要的公共利益需要获取此种文件或其中一部分。
如果受理局决定不将此种文件或其中的一部分传送给国际局，受理局应当照此通知国际局。
	(i)和(j)	[无变化]
[bookmark: _Toc417482902][bookmark: _Toc423078950][bookmark: _Toc423079435]第48条
国际公布
[bookmark: _Toc417482903][bookmark: _Toc423078951][bookmark: _Toc423079436]48.1	[无变化]
[bookmark: _Toc417482904][bookmark: _Toc423078952][bookmark: _Toc423079437]48.2		内容
	(a)	[无变化]
	(b)	除(c)另有规定外，扉页应包括：
	(i)	至(vi)	[无变化]
	(vii)	在适用的情况下，一项已公布国际申请所包含信息的说明，这些信息涉及根据本细则26之二.3恢复优先权的请求以及受理局依据此请求作出的决定；。
	(viii)	[删除]在适用的情况下，根据细则26之二.3(f)，申请人向国际局提交相关声明或其他证据副本的说明。
	(c)至(k)[无变化]
[bookmark: _Toc417482905][bookmark: _Toc423078953][bookmark: _Toc423079438]48.3至48.6	[无变化]
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PCT实施细则修正案草案
电子通信的延误和不可抗力
目　录
第82条之四   期限延误的宽恕	2
82之四.1   期限延误的宽恕	2
[bookmark: _Toc386803513]第82条之四
期限延误的宽恕
[bookmark: _Toc386803514][bookmark: _Toc423078954][bookmark: _Toc423079439]82之四.1   期限延误的宽恕
	(a)	任何相关当事人可以提交证据证明，其未能遵守本细则中所规定的向受理局、国际检索单位、指定补充检索单位、国际初步审查单位或者国际局办理手续的期限是由于在其居住地、营业地或者逗留地发生的战争、革命、内乱、罢工、自然灾害、电子通信服务普遍不可用或者其他类似原因造成的，并且已尽可能快地办理了相关手续。
	(b)	[无变化]这种证据应当在不迟于具体适用的期限届满后6个月，视情况提交至受理局、国际单位或者国际局。如果对上述情况的证明能使收件机构满意，期限的延误应予以宽恕。
	(c)	[无变化]如果在这一期限延误作出宽恕决定时，申请人已经履行本条约第22条或者第39条的行为，则指定局或者选定局不必考虑对期限延误作出的宽恕。
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[后接附件五]
PCT实施细则修正案草案
与国际局通信的语言
目　录
第92条   通　信	2
92.1   [无变化]	2
92.2   语言	2
92.3和92.4   [无变化]	2
[bookmark: _Toc423078955][bookmark: _Toc423079440][bookmark: _Toc426096579]第92条
通　信
[bookmark: _Toc423078956][bookmark: _Toc423079441][bookmark: _Toc426096580]92.1	[无变化]
[bookmark: _Toc423078957][bookmark: _Toc423079442][bookmark: _Toc426096581]92.2	语言
	(a)	[无变化]除本细则55.1、55.3和(b)另有规定外，申请人向国际检索单位或者国际初步审查单位提交的任何信函或者文件，均应使用与其有关的国际申请相同的语言。但是，如果国际申请的译文根据本细则23.1(b)已经送交，或者根据本细则55.2已经提交的，应使用该译文的语言。
	(b)	[无变化]申请人向国际检索单位或者国际初步审查单位提交的任何信函可以使用不同于国际申请的语言，但以该单位许可使用该语言为限。
	(c)	[保留删除]
	(d)	申请人写给国际局的信函应使用英文、或者法文或《行政规程》可能允许的任何其他公布语言。
	(e)	[无变化]国际局向申请人或者向任何国家局发出的任何信函或者通知应使用英文或者法文。
[bookmark: _Toc423078958][bookmark: _Toc423079443][bookmark: _Toc426096582]92.3和92.4	[无变化]
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PCT实施细则修正案草案
关于进入国家阶段和译本的信息
目　录
第86条   公报	2
86.1   内容	2
86.2至86.6   [无变化]	2
第95条   译本的取得来自指定局和选定局的信息和译本	3
95.1   有关指定局和选定局的事项信息	3
95.195.2   提供译文的副本	3
[bookmark: _Toc423078929][bookmark: _Toc423079414]第86条
公  报
[bookmark: _Toc423078930][bookmark: _Toc423079415]86.1   内  容
	条约第55条(4)所述的公报应包含：
	(i)至(iii)	[无变化]
	(iv)	指定局或者选定局向国际局提供的关于指定或者选定该局的国际申请是否符合本条约第22条或者第39条要求的根据细则95.1的规定，由指定局和选定局向国际局通报的已公布国际申请相关事项的信息；
	(v)	[无变化]
[bookmark: _Toc423078931][bookmark: _Toc423079416]86.2至86.6   [无变化]
[bookmark: _Toc423078932][bookmark: _Toc423079417]第95条
译本的取得
来自指定局和选定局的信息和译本
[bookmark: _Toc423078933][bookmark: _Toc423079418]95.1  有关指定局和选定局的事项信息
	任何指定局或者选定局应当在相关事项发生后的两个月内，或者之后尽快通知国际局以下与国际申请相关的信息：
	(i)	申请人履行条约第22条或者第39条所述行为之后，通知履行这些行为的日期以及分配给国家申请的任何国家申请号；
	(ii)	指定局或者选定局根据本国法律或惯例明确公布的国际申请的，该国家公布的公布号和公布日；
	(iii)	授予专利的，专利授权日，指定局或者选定局明确按本国法律规定的授权形式公布国际申请的，该国家公布的公布号和公布日。
[bookmark: _Toc423078934][bookmark: _Toc423079419]95.195.2   提供译文的副本
	(a)	[无变化]根据国际局的请求，任何指定局或者选定局应向国际局提供申请人向该局提供的国际申请的译文副本。
	(b)	[无变化]根据请求，国际局以收费为条件可以向任何人提供根据(a)规定收到的译文副本。
[后接附件七]

PCT/A/47/4 Rev.
附件六


[bookmark: Code2]PCT/A/47/4 Rev.
附件六第3页



拟于2016年7月1日生效的
PCT实施细则修正案草案
(誊清文本)
PCT实施细则的拟议修正案载于附件二至五，其中通过在有关案文上加下划线和删除线的方式分别表示增加和删除的内容。为方便参考，本附件载有相关条款修改后的誊清文本。
目　录
第9条   不得使用的词语	2
9.1   [无变化]定义	2
9.2   发现不符合规定	2
9.3   [无变化]与条约第21条(6)的关系	2
第26条之二   优先权要求的改正或增加	3
26之二.1及26之二.2   [无变化]	3
26之二.3   由受理局作出优先权权利的恢复	3
第48条   国际公布	5
48.1   [无变化]	5
48.2   内容	5
48.3至48.6   [无变化]	6
第82条之四   期限延误的宽恕	7
82之四.1   期限延误的宽恕	7
第92条   通　信	8
92.1   [无变化]	8
92.2   语言	8
92.3和92.4   [无变化]	8
第94条   文档的获得	9
94.1   获得国际局持有的文档	9
94.1之二   获得受理局持有的文档	10
94.1之三   获得国际检索单位持有的文档	10
94.2   获得国际初步审查单位持有的文档	10
94.2之二   获得指定局持有的文档	11
94.3   获得选定局持有的文档	11
[bookmark: _Toc426445775]第9条
不得使用的词语
9.1	[无变化]	定义
	国际申请中不应包括：
	(i)	违反道德的用语和附图；
	(ii)	违反公共秩序的用语和附图；
	(iii)	贬低申请人以外任何特定人的产品或者方法的说法，或者贬低申请人以外任何特定人的申请或者专利的优点或者有效性的说法(仅仅与现有技术作比较本身不应认为是贬低行为)；
	(iv)	根据情况明显是无关或者不必要的说明或者其他事项。
9.2	发现不符合规定
	受理局、国际检索单位、指定补充检索单位和国际局可能发现申请与本细则9.1的规定不符，并可以建议申请人自愿对其国际申请作相应修改，在此情况下，根据适用的情况，应当将该建议通知受理局、主管国际检索单位、主管指定补充检索单位和国际局。

9.3	[无变化]	与条约第21条(6)的关系
	条约第21条(6)中所指的“贬低性陈述”，应具有本细则9.1(iii)所规定的含义。
[bookmark: _Toc426445776]第26条之二
优先权要求的改正或增加
[bookmark: _Toc426445777]26之二.1及26之二.2	[无变化]
[bookmark: _Toc426445778]26之二.3	由受理局作出优先权权利的恢复
	(a)至(e)	[无变化]
	(f)	根据具体情况，受理局可以要求申请人在合理期限内提交声明或者其他证据来支持(b)(ii)所述的原因说明。
	(g)	[无变化]
	(h)	受理局应当迅速：
	(i)	[无变化]通知国际局收到根据(a)的请求；
	(ii)	[无变化]根据该请求作出决定；
	(iii)	将决定和决定所依据的恢复标准通知申请人和国际局；
	(iv)	除(h之二)另有规定外，向国际局传送申请人根据(a)所提要求提交的所有文件(包括要求本身的副本、(b)(ii)所述的任何原因说明，以及(f)所述的任何声明或者其他证据)。
(h之二)如果受理局发现根据(a)所提要求提交的各种文件或其中的一部分文件有如下情形，应根据申请人的合理要求，或自行决定，不传送这些文件：
	(i)	此种文件或其中的一部分明显不符合使公众了解国际申请的目的；
	(ii)	公布或使公众获取此种文件或其中一部分，显然会损害任何人的个人或经济利益；并且
	(iii)	没有更重要的公共利益需要获取此种文件或其中一部分。
如果受理局决定不将此种文件或其中的一部分传送给国际局，受理局应当照此通知国际局。
	(i)和(j)	[无变化]
[bookmark: _Toc426445779]第48条
国际公布
[bookmark: _Toc426445780]48.1	[无变化]
[bookmark: _Toc426445781]48.2	内容
	(a)	[无变化]
	(b)	除(c)另有规定外，扉页应包括：
	(i)	至(vi)	[无变化]
	(vii)	在适用的情况下，一项已公布国际申请所包含信息的说明，这些信息涉及根据本细则26之二.3恢复优先权的请求以及受理局依据此请求作出的决定。
	(viii)	[删除]
	(c)至(k)[无变化]
	(l)	在完成国际公布技术准备之前，根据国际局收到的申请人写明理由的请求，如果国际局发现如下情况，则国际局应当从公布中删除任何此类信息：
	(i)	此类信息明显不符合使公众了解国际申请的目的；
	(ii)	公布此类信息显然会损害任何人的个人或经济利益；并且
	(iii)	没有更重要的公共利益需要获取此类信息。
申请人提交依本款所提请求中所涉信息的方式比照适用本细则26.4。
	(m)	受理局、国际检索单位、指定补充检索单位或国际局注意到任何信息符合(l)中所列的标准时，该局、该单位或国际局可以建议申请人提出请求根据(l)的规定将此种信息从国际公布中删除。
	(n)	国际局根据(l)的规定从国际公布中删除的信息也包含在受理局、国际检索单位或指定补充检索单位所持有的国际申请的文档中时，国际局应当立即照此通知该局和该单位。
[bookmark: _Toc426445782]48.3至48.6	[无变化]
[bookmark: _Toc426445783]第82条之四
期限延误的宽恕
[bookmark: _Toc426445784]82之四.1   期限延误的宽恕
	(a)	任何相关当事人可以提交证据证明，其未能遵守本细则中所规定的向受理局、国际检索单位、指定补充检索单位、国际初步审查单位或者国际局办理手续的期限是由于在其居住地、营业地或者逗留地发生的战争、革命、内乱、罢工、自然灾害、电子通信服务普遍不可用或者其他类似原因造成的，并且已尽可能快地办理了相关手续。
	(b)	[无变化]这种证据应当在不迟于具体适用的期限届满后6个月，视情况提交至受理局、国际单位或者国际局。如果对上述情况的证明能使收件机构满意，期限的延误应予以宽恕。
	(c)	[无变化]如果在这一期限延误作出宽恕决定时，申请人已经履行本条约第22条或者第39条的行为，则指定局或者选定局不必考虑对期限延误作出的宽恕。
[bookmark: _Toc426445785]第92条
通　信
[bookmark: _Toc426445786]92.1   [无变化]
[bookmark: _Toc426445787]92.2   语言
	(a) [无变化]除本细则55.1、55.3和(b)另有规定外，申请人向国际检索单位或者国际初步审查单位提交的任何信函或者文件，均应使用与其有关的国际申请相同的语言。但是，如果国际申请的译文根据本细则23.1(b)已经送交，或者根据本细则55.2已经提交的，应使用该译文的语言。
	(b) [无变化]申请人向国际检索单位或者国际初步审查单位提交的任何信函可以使用不同于国际申请的语言，但以该单位许可使用该语言为限。
	(c) [保留删除]
	(d) 申请人写给国际局的信函应使用英文、法文或《行政规程》可能允许的任何其他公布语言。
	(e) [无变化]国际局向申请人或者向任何国家局发出的任何信函或者通知应使用英文或者法文。
[bookmark: _Toc426445788]92.3和92.4 [无变化]
[bookmark: _Toc426445789]第94条
文档的获得
[bookmark: _Toc426445790]94.1	获得国际局持有的文档
	(a)	[无变化]	根据申请人或者申请人授权的任何人的请求，国际局以收取服务费用为条件，应提供其文档中所包含的任何文件的副本。
	(b)	国际局根据任何人的请求，但不在国际申请的国际公布以前，并除条约第38条和(d)至(g)另有规定外，应提供其文档中所包含的任何文件的副本。提供副本可以以收取服务费用为条件。
	(c)	[无变化]	国际局根据选定局的请求，应以国际局的名义根据(b)提供国际初步审查报告的副本。国际局应在公报上迅速公布任何这类请求的细节。
	(d)	国际局不应当提供包含在其文档中的、已根据本细则48.2(l)从公布中删除的任何信息，也不应提供包含在其文档中的与根据该条细则所提请求相关的任何文件。
	(e)	根据申请人写明理由的请求，如果国际局发现如下情况，则国际局不应当提供包含在其文档中的任何信息，也不应当提供包含在其文档中与该请求相关的任何文件：
	(i)	此类信息明显不符合使公众了解国际申请的目的；
	(ii)	公布此类信息显然会损害任何人的个人或经济利益；并且
	(iii)	没有更重要的公共利益需要获取此类信息。
申请人提交依本款所提请求中所涉信息的方式比照适用本细则26.4。
	(f)	国际局根据(d)或(e)的规定删除了公众可以获得的信息，而该信息也包含在受理局、国际检索单位、指定补充检索单位或国际初步审查单位持有的国际申请的文档中时，国际局应当立即照此通知该局和该单位。
	(g)	国际局不应当提供包含在其文档中的仅为国际局内部使用的任何文件。
[bookmark: _Toc426445791]94.1之二	获得受理局持有的文档
	(a)	根据申请人或者申请人授权的任何人的请求，受理局应当提供包含在其文档中的任何文件。提供文件副本可以以收取服务费用为条件。
	(b)	受理局根据任何人的请求，但不在国际申请的国际公布以前，并除(c)另有规定外，可以提供在其文档中所包含的任何文件。提供文件副本可以以收取服务费用为条件。
	(c)	受理局不应当根据(b)提供任何已经被国际局通知、已根据本细则48.2(l)从公布中删除的信息，或者已根据本细则94.1(d)或(e)阻止公众获得的信息。
[bookmark: _Toc426445792]94.1之三	获得国际检索单位持有的文档
	(a)	根据申请人或者申请人授权的任何人的请求，国际检索单位应当提供包含在其文档中的任何文件。提供文件副本可以以收取服务费用为条件。
	(b)	国际检索单位根据任何人的请求，但不在国际申请的国际公布以前，并除(c)另有规定外，可以提供包含在其文档中的任何文件。提供文件副本可以以收取服务费用为条件。
	(c)	国际检索单位不应当根据(b)提供任何已经被国际局通知、已根据本细则48.2(l)从公布中删除的信息，或者已根据本细则94.1(d)或(e)阻止公众获得的信息。
	(d)	对于指定补充检索单位，(a)至(c)应比照适用。
[bookmark: _Toc426445793]94.2	获得国际初步审查单位持有的文档
	(a)	根据申请人或者申请人授权的任何人的请求，国际初步审查单位应提供其文档中所包含的任何文件的副本。提供文件副本可以以收取服务费用为条件。
	(b)	国际初步审查单位根据任何选定局的请求，但不在国际初步审查报告作出以前，并除(c)另有规定外，应提供包含在其文档中的任何文件。提供文件副本可以以收取服务费用为条件。
	(c)	国际初步审查单位不应当根据(b)提供任何已经被国际局通知、已根据本细则48.2(l)从公布中删除的信息，或者已根据本细则94.1(d)或(e)阻止公众获得的信息。
[bookmark: _Toc426445794]94.2之二	获得指定局持有的文档
	如果指定局适用的本国法允许第三方查阅国家申请的文档，该局可以允许在与本国法规定的查阅国家申请文档的相同程度内，但不得在条约第30条(2)(a)规定的各个日期中最早的一个之前查阅与国际申请相关的任何文件。提供文件副本可以以收取服务费用为条件。
[bookmark: _Toc426445795]94.3		获得选定局持有的文档
	如果选定局适用的本国法允许第三方查阅国家申请的文档，该局可以允许在与本国法规定的查阅国家申请文档的相同程度内，但不得在条约第30条(2)(a)规定的各个日期中最早的一个之前查阅其文档中所包含的与国际申请相关的任何文件，包括与国际初步审查相关的任何文件。文件副本的提供可以以收取服务费用为条件。
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拟于2017年7月1日生效的
PCT实施细则修正案草案
(誊清文本)
PCT实施细则的拟议修正案载于附件一和附件六，其中通过在有关案文上加下划线和删除线的方式分别表示增加和删除的内容。为方便参考，本附件载有相关条款修改后的誊清文本。
目　录
第12条之二   申请人提交关于在先检索的文件	2
12之二.1   根据细则4.12提出要求时申请人提供关于在先检索的文件	2
12之二.2   根据细则4.12提出要求时国际检索单位通知提供关于在先检索的文件	2
第23条之二   传送关于在先检索或分类的文件	4
23之二.1   根据细则4.12提出要求时传送关于在先检索的文件	4
23之二.2   根据细则41.2传送关于在先检索或分类的文件	4
第41条   考虑在先检索和分类的结果	6
41.1   根据细则4.12提出要求时考虑在先检索的结果	6
41.2   在其他情况下考虑在先检索和分类的结果	6
第86条   公  报	7
86.1   内  容	7
86.2至86.6   [无变化]	7
第95条   来自指定局和选定局的信息和译本	8
95.1   有关指定局和选定局的事项信息	8
95.2   提供译文的副本	3
[bookmark: _Toc426445796]第12条之二
申请人提交关于在先检索的文件
12之二.1   根据细则4.12提出要求时申请人提供关于在先检索的文件
	(a)   如果申请人根据细则4.12已要求国际检索单位考虑由同一或其他国际检索单位或国家局制定的在先检索的结果，除本条(b)至(d)另有规定外，申请人可以将相关单位或局制定的在先检索结果的副本以任何形式(例如，以检索报告的形式、引用现有技术的清单或者审查报告的形式)与国际申请一起提交给受理局。
		(b)   如果在先检索是由作为受理局的同一个局进行的，申请人可以不提交本条(a)所述的副本，而是表明希望受理局准备并向国际检索单位传送本条(a)所述的副本。该请求应在请求书中提出，受理局可以为了自己的利益，收取相应费用。
	(c)   如果在先检索是由同一国际检索单位，或者作为国际检索单位的同一局进行的，那么本条(a)所述的副本无需提交。
		(d)   如果本条(a)涉及的副本是以国际检索单位可接受的形式和方式向受理局或国际检索单位提供，例如通过数字图书馆，同时申请人在请求书中也如此说明，则不需要提交本条(a)所述的副本。
12之二.2  根据细则4.12提出要求时国际检索单位通知提供关于在先检索的文件
	(a)  除(b)和(c)另有规定外，国际检索单位可以要求申请人根据情况在合理期限内提交下列文件：
	(i)	相关在先申请的副本；
	(ii)	如果在先申请的语言不是国际检索单位所接受的语言，提交该单位接受语言的在先申请的译文；
	(iii)	如果在先检索结果的语言不是国际检索单位所接受的语言，提交该单位接受语言的在先检索结果的译文；
	(iv)	在先检索结果中所引用任何文件的副本。
[细则12之二.2续]
	(b)  如果在先检索是由同一国际检索单位，或者作为国际检索单位的同一局进行的，或者如果本条(a)涉及的副本或者译文是以国际检索单位可接受的形式和方式能够获得，例如，通过数字图书馆，或者以优先权文件的形式，则不需提交本条(a)所述的副本或译文。
	(c)  根据本细则4.12(ii)，如果请求书中包含一个说明，其效力是说明国际申请与作出在先检索的申请内容一致或基本一致，或者除在先申请是用不同语言提交外，国际申请与在先申请内容一致或基本一致，则不需提交本条(a)(i)和(ii)段所述的副本或译文。
第23条之二
传送关于在先检索或分类的文件
23之二.1   根据细则4.12提出要求时传送关于在先检索的文件
	(a)  受理局应将细则12之二.1(a)所述的、与申请人根据细则4.12提出请求的在先检索相关的任何副本，连同检索副本一起传送给国际检索单位，前提是任何此种副本：
	(i)	已与国际申请一起由申请人提交给受理局；
	(ii)	已由申请人请求受理局对副本或译文进行制作并传送给该单位；或
	(iii)	是以受理局可接受的形式和方式能够获得，例如根据细则12之二.1(d)通过数字图书馆。
	(b)  如果在细则12之二.1(a)所述的在先检索结果副本中未包括此种副本，该受理局还应将已经能够获得的由该局制作的在先分类结果副本连同检索副本一起传送给国际检索单位。
23之二.2   根据细则41.2传送关于在先检索或分类的文件
	(a)  根据细则41.2，如果国际申请要求向作为受理局的同一局提交的一件或多件在先申请的优先权，并且该局已对上述在先申请作出在先检索，或已对上述在先申请进行分类，除本条(c)、(d)、(e)另有规定外，受理局应将上述在先检索结果的副本以它们被提供给该局时所采用的形式(例如，以检索报告的形式、引用现有技术的清单或者审查报告的形式)以及已经能够获得的该局所制定在先分类结果的副本与检索副本一起传送给国际检索单位。受理局还可以向国际检索单位传送它认为有助于该单位作出国际检索的关于上述在先检索的任何其他文件。
[细则23之二.2续]
	(b)尽管有(a)款的规定，受理局可以在2016年4月14日前通知国际局，它可能依据申请人在提交国际申请时一并提交的请求，决定不向国际检索单位传送在先检索结果。国际局应根据本款在公报上公布任何通知。
	(c)  根据受理局的意愿，如果国际申请要求向不同于受理局的其他局所提交的一件或多件在先申请的优先权，并且该局已对上述在先申请作出在先检索，或已对上述在先申请进行分类，并且任何此种在先检索或分类的结果是以受理局可接受的形式和方式(例如通过数字图书馆)能够获得，则应参照适用本条(a)。
	(d)  在先检索是由同一国际检索单位或作为国际检索单位的同一局作出的，或者受理局知晓在先检索或分类结果的副本是以国际检索单位可接受的形式和方式(例如通过数字图书馆)能够获得，则不应适用本条(a)和(c)。
	(e) 如果在2015年10月14日传送本条(a)所述的副本，或者以某种形式，例如以本条(a)所述的形式传送这样的副本而未经申请人授权违反了受理局所适用的本国法，则只要未经申请人授权就进行传送仍然违反上述法律，(a)就不应适用于传送向受理局所提交国际申请的副本，或者以相关的某种形式传送向受理局所提交国际申请的副本，前提是该局在2016年4月14日前照此告知了国际局。所收到的信息应由国际局在公报中立即公布。
第41条
考虑在先检索和分类的结果
41.1   根据细则4.12提出要求时考虑在先检索的结果
	根据细则4.12，如果申请人已经要求国际检索单位考虑在先检索的结果，同时符合细则12之二.1和：
	(i)	在先检索是由同一国际检索单位，或者是由作为国际检索单位的同一局作出，国际检索单位在国际检索时应该尽可能地考虑那些检索结果；
	(ii)	在先检索是由其他国际检索单位，或者由不同于国际检索单位的其他局作出的，国际检索单位在国际检索时可以考虑那些检索结果。
41.2   在其他情况下考虑在先检索和分类的结果
	(a)  国际申请要求同一国际检索单位或作为国际检索单位的同一局已作出在先检索的一件或多件在先申请的优先权，国际检索单位在国际检索时应尽可能地考虑任何此种在先检索的结果。
	(b)  受理局根据细则23之二.2(a)或(b)向国际检索单位传送了任何在先检索结果或任何在先分类结果的副本，或者此种副本是以国际检索单位可接受的形式和方式(例如通过数字图书馆)能够获得，国际检索单位在国际检索时可以考虑那些结果。
第86条
公  报
[bookmark: _Toc426445797]86.1   内  容
	条约第55条(4)所述的公报应包含：
	(i)	至(iii)[无变化]
	(iv)	根据细则95.1的规定，由指定局和选定局向国际局通报的已公布国际申请相关事项的信息；
	(v)	[无变化]
[bookmark: _Toc426445798]86.2至86.6   [无变化]
[bookmark: _Toc426445799]第95条
来自指定局和选定局的信息和译本
[bookmark: _Toc426445800]95.1  有关指定局和选定局的事项信息
	任何指定局或者选定局应当在相关事项发生后的两个月内，或者之后尽快通知国际局以下与国际申请相关的信息：
	(i)	申请人履行条约第22条或者第39条所述行为之后，通知履行这些行为的日期以及分配给国家申请的任何国家申请号；
	(ii)	指定局或者选定局根据本国法律或惯例明确公布的国际申请的，该国家公布的公布号和公布日；
	(iii)	授予专利的，专利授权日，指定局或者选定局明确按本国法律规定的授权形式公布国际申请的，该国家公布的公布号和公布日。
[bookmark: _Toc426445801]95.2   提供译文的副本
	(a)	[无变化]根据国际局的请求，任何指定局或者选定局应向国际局提供申请人向该局提供的国际申请的译文副本。
	(b)	[无变化]根据请求，国际局以收费为条件可以向任何人提供根据(a)规定收到的译文副本。
[附件八和文件完]
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